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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/698 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Απριλίου 2016 

για τη διόρθωση του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/341 για τη συμπλήρωση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά 
μεταβατικούς κανόνες για ορισμένες διατάξεις του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα για τις περιπτώσεις 
που τα σχετικά ηλεκτρονικά συστήματα δεν έχουν τεθεί ακόμη σε λειτουργία, και την τροποποίηση του 

κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 279, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Μετά την έκδοση του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/341 της Επιτροπής (2), στο μέρος που αφορά τις 
απλουστεύσεις του παραρτήματος 12 του εν λόγω κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού, εντοπίστηκαν σε τρία από τα έντυπα 
ορισμένες ασυνέπειες με τα συστήματα που έχουν θεσπιστεί από τον ενωσιακό τελωνειακό κώδικα, συμπεριλαμβανομένων 
παραπομπών σε διαδικασίες οι οποίες έχουν πάψει να υφίστανται. Οι εν λόγω ασυνέπειες επηρεάζουν τη νομική 
σαφήνεια και θα πρέπει να διορθωθούν. 

(2)  Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι, στο μέρος που αφορά τις απλουστεύσεις του παραρτήματος 12 του κατ' εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/341, ορισμένα έντυπα είχαν παραλειφθεί εκ παραδρομής. 

(3)  Ως εκ τούτου, θα πρέπει να διορθωθεί αναλόγως ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2016/341. 

(4)  Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να εφαρμόζονται από την 1η Μαΐου 2016, ώστε να καταστεί δυνατή η 
πλήρης εφαρμογή του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Διορθώσεις του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/341 

Στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2016/341, το παράρτημα 12 διορθώνεται ως εξής:  

1) τα έντυπα «Αίτηση για χορήγηση άδειας χρήσης απλουστευμένης διασάφησης και για εγγραφή στις λογιστικές καταχωρίσεις 
του διασαφιστή», «Αίτηση για χορήγηση άδειας χρήσης απλουστεύσεων, Συμπληρωματικό έντυπο — ΕΙΣΑΓΩΓΗ» και 
«Επεξηγηματικές σημειώσεις για τις διαφορετικές θέσεις του εντύπου της αίτησης» αντικαθίστανται από τα έντυπα που 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού·  

2) προστίθενται τα έντυπα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού. 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού 
τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1). 

(2) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2016/341 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2015, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά μεταβατικούς κανόνες για ορισμένες διατάξεις του ενωσιακού 
τελωνειακού κώδικα για τις περιπτώσεις που τα σχετικά ηλεκτρονικά συστήματα δεν έχουν τεθεί ακόμη σε λειτουργία, και την τροποποίηση του 
κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 (ΕΕ L 69 της 15.3.2016, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2016. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Απριλίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

11.5.2016 L 121/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 
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Επεξηγηματικές σημειώσεις για τις διαφορετικές θέσεις του εντύπου της αίτησης 

Γενική παρατήρηση: 

Εάν είναι απαραίτητο, οι αιτούμενες πληροφορίες μπορούν να παρατίθενται σε χωριστό παράρτημα του εντύπου της αίτησης, με 
αναφορά στη σχετική θέση του εντύπου. 

Τα κράτη μέλη δύνανται να ζητούν συμπληρωματικές πληροφορίες. 

1.  Αναγράψτε το πλήρες όνομα και τον αριθμό EORI του αιτούντος. Ο αιτών είναι το πρόσωπο στο όνομα του οποίου 
εκδίδεται η άδεια. 

1.α  Αναγράψτε τον αριθμό αναγνώρισης της εταιρείας. 

1.β  Αναγράψτε, κατά περίπτωση, τυχόν εσωτερικό αριθμό αναφοράς, που αναφέρεται στην παρούσα αίτηση στην άδεια. 

1.γ  Αναγράψτε τα σχετικά στοιχεία επικοινωνίας (υπεύθυνος επικοινωνίας, διεύθυνση επικοινωνίας, αριθμός τηλεφώνου, 
αριθμός φαξ, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου). 

1.δ  Αναφέρατε το είδος αντιπροσώπευσης για την υποβολή διασάφησης, σημειώνοντας «X» στην αντίστοιχη θέση. 

2.  Αναφέρατε ποιο είδος απλούστευσης (εγγραφή στις καταχωρίσεις, απλουστευμένη διασάφηση ή κεντρικός 
τελωνισμός) και ποιο τελωνειακό καθεστώς (για την εισαγωγή ή/και την εξαγωγή) εφαρμόζεται, σημειώνοντας «X» 
στην αντίστοιχη θέση. 

3.  Αναγράψτε τον σχετικό κωδικό: 

1.  πρώτη αίτηση για τη χορήγηση άδειας 

2.  αίτηση για την τροποποίηση ή την ανανέωση άδειας (αναφέρατε επίσης τον αριθμό της σχετικής άδειας). 

4.α  Αναφέρατε αν είναι πιστοποιημένη η ιδιότητα του εγκεκριμένου οικονομικού φορέα· εάν «ΝΑΙ», αναγράψτε τον 
αντίστοιχο αριθμό. 

4.β  Αναγράψτε το είδος, τα στοιχεία αναφοράς και –κατά περίπτωση– την ημερομηνία λήξης της ή των σχετικών αδειών 
για τις οποίες θα χρησιμοποιηθεί η αιτούμενη ή οι αιτούμενες απλουστεύσεις· σε περίπτωση που απλώς υποβάλλεται 
αίτηση για άδεια(-ες), αναγράψτε το είδος της ή των αιτούμενων αδειών και την ημερομηνία της αίτησης. 

5.  Πληροφορίες σχετικά με τις κύριες λογιστικές καταχωρίσεις, εμπορικές, φορολογικές ή άλλες λογιστικές 
καταχωρίσεις. 

5.α  Αναγράψτε την πλήρη διεύθυνση του τόπου όπου τηρούνται οι κύριες λογιστικές καταχωρίσεις. 

5.β  Αναγράψτε το είδος λογιστικών καταχωρίσεων (ηλεκτρονικές ή σε χαρτί, και το είδος του χρησιμοποιούμενου 
συστήματος και λογισμικού). 

6.  Αναγράψτε τον αριθμό συμπληρωματικών εντύπων που έχουν επισυναφθεί στην παρούσα αίτηση. 

7.  Πληροφορίες σχετικά με τις καταχωρίσεις (λογιστικές εγγραφές που αφορούν το τελωνείο). 

7.α  Αναγράψτε την πλήρη διεύθυνση του τόπου όπου τηρούνται οι καταχωρίσεις. 

7.β  Αναγράψτε το είδος των καταχωρίσεων (ηλεκτρονικές ή σε χαρτί, και το είδος του χρησιμοποιούμενου συστήματος 
και λογισμικού). 

7.γ  Αναγράψτε, κατά περίπτωση, άλλες σχετικές πληροφορίες όσον αφορά τις καταχωρίσεις. 

8.  Πληροφορίες σχετικά με το είδος των εμπορευμάτων και των συναλλαγών. 

8.α  Αναγράψτε, κατά περίπτωση, τον σχετικό κωδικό ΣΟ, διαφορετικά, αναγράψτε τουλάχιστον το κεφάλαιο της ΣΟ και 
την περιγραφή των εμπορευμάτων. 

8.β  Αναγράψτε τις σχετικές πληροφορίες σε μηνιαία βάση. 

8.γ  Αναγράψτε τις σχετικές πληροφορίες σε μηνιαία βάση. 

9.  Πληροφορίες σχετικά με τους εγκεκριμένους τόπους των εμπορευμάτων και το αρμόδιο τελωνείο. 

9.α&β  Αναγράψτε την πλήρη ονομασία, τη διεύθυνση και τα στοιχεία επικοινωνίας 
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10.  Αναγράψτε την πλήρη ονομασία, τη διεύθυνση και τα στοιχεία επικοινωνίας των αρμόδιων τελωνείων στα οποία τα 
εμπορεύματα υπάγονται σε τελωνειακό καθεστώς. 

11.  Αναγράψτε, κατά περίπτωση, την πλήρη ονομασία, τη διεύθυνση και τα στοιχεία επικοινωνίας με το τελωνείο 
ελέγχου. 

12.  Αναφέρατε, σημειώνοντας «X» στην αντίστοιχη θέση, το είδος απλουστευμένης διασάφησης· εάν χρησιμοποιούνται 
εμπορικά ή άλλα διοικητικά έγγραφα, πρέπει να διευκρινιστεί το είδος των εγγράφων.  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/699 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Μαΐου 2016 

σχετικά με τον καθορισμό, για το 2016, των δημοσιονομικών ανώτατων ορίων για ορισμένα καθεστώτα 
άμεσης στήριξης που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, περί θεσπίσεως κανόνων για άμεσες ενισχύσεις στους γεωργούς βάσει καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 637/2008 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του 
Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 22 παράγραφος 1, το άρθρο 36 παράγραφος 4, το άρθρο 42 παράγραφος 2, το άρθρο 47 
παράγραφος 3, το άρθρο 49 παράγραφος 2, το άρθρο 51 παράγραφος 4 και το άρθρο 53 παράγραφος 7, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για κάθε κράτος μέλος που εφαρμόζει το καθεστώς βασικής ενίσχυσης που προβλέπεται στον τίτλο III κεφάλαιο 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013, το ετήσιο εθνικό ανώτατο όριο που αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 του εν 
λόγω κανονισμού για το 2016 πρέπει να καθοριστεί από την Επιτροπή, αφαιρώντας από το ετήσιο εθνικό ανώτατο όριο 
που ορίζεται στο παράρτημα II του εν λόγω κανονισμού τα ανώτατα όρια που καθορίζονται σύμφωνα με τα άρθρα 42, 
47, 49, 51 και 53 του εν λόγω κανονισμού. Σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1307/2013, πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τυχόν αυξήσεις που εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με την 
εν λόγω διάταξη. 

(2)  Για κάθε κράτος μέλος που εφαρμόζει το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης που προβλέπεται στον τίτλο III 
κεφάλαιο 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013, το ετήσιο εθνικό ανώτατο όριο που αναφέρεται στο άρθρο 36 
παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού για το 2016 πρέπει να καθοριστεί από την Επιτροπή, αφαιρώντας από το ετήσιο 
εθνικό ανώτατο όριο που ορίζεται στο παράρτημα II του εν λόγω κανονισμού τα ανώτατα όρια που καθορίζονται 
σύμφωνα με τα άρθρα 42, 47, 49, 51 και 53 του εν λόγω κανονισμού. 

(3)  Για κάθε κράτος μέλος που χορηγεί την αναδιανεμητική ενίσχυση που προβλέπεται στον τίτλο III κεφάλαιο 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013, το ετήσιο εθνικό ανώτατο όριο που αναφέρεται στο άρθρο 42 παράγραφος 2 του εν 
λόγω κανονισμού για το 2016 πρέπει να καθοριστεί από την Επιτροπή με βάση το ποσοστό που έχει κοινοποιηθεί από 
τα σχετικά κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού. 

(4)  Όσον αφορά την ενίσχυση για γεωργικές πρακτικές επωφελείς για το κλίμα και το περιβάλλον που προβλέπεται στον 
τίτλο III κεφάλαιο 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 για το έτος 2016, τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια που 
αναφέρονται στο άρθρο 47 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού για το 2016 πρέπει να υπολογιστούν σύμφωνα με 
το άρθρο 47 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού και ανέρχονται στο 30 % του εθνικού ανώτατου ορίου του 
σχετικού κράτους μέλους, όπως ορίζεται στο παράρτημα II του εν λόγω κανονισμού. 

(5)  Για τα κράτη μέλη που χορηγούν την ενίσχυση για περιοχές με φυσικούς περιορισμούς που προβλέπεται στον τίτλο III 
κεφάλαιο 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013, τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια που αναφέρονται στο άρθρο 49 
παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού για το 2016 πρέπει να καθοριστούν από την Επιτροπή με βάση το ποσοστό που 
έχει κοινοποιηθεί από τα σχετικά κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 49 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού. 

(6)  Όσον αφορά την ενίσχυση για γεωργούς νεαρής ηλικίας που προβλέπεται στον τίτλο III κεφάλαιο 5 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1307/2013, τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια που αναφέρονται στο άρθρο 51 παράγραφος 4 του εν λόγω 
κανονισμού για το 2016 πρέπει να καθοριστούν από την Επιτροπή με βάση το ποσοστό που έχει κοινοποιηθεί από τα 
κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού και δεν είναι μεγαλύτερα από το 2 % του 
ετήσιου ανώτατου ορίου που καθορίζεται στο παράρτημα II. 

(7)  Όταν το συνολικό ποσό της ενίσχυσης για γεωργούς νεαρής ηλικίας που ζητείται για το 2016 σε ένα κράτος μέλος 
υπερβαίνει το ανώτατο όριο που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1307/2013 για το εν λόγω κράτος μέλος, η διαφορά πρέπει να χρηματοδοτηθεί από το κράτος μέλος σύμφωνα 
με το άρθρο 51 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού, με τήρηση του ανώτατου ποσού που προβλέπεται στο 
άρθρο 51 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού. Για λόγους σαφήνειας, είναι σκόπιμο να καθοριστεί αυτό το ανώτατο 
ποσό για κάθε κράτος μέλος. 
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(8)  Για κάθε κράτος μέλος που χορηγεί την προαιρετική συνδεδεμένη στήριξη που προβλέπεται στον τίτλο IV κεφάλαιο 1 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 για το έτος 2016, το ετήσιο εθνικό ανώτατο όριο που αναφέρεται στο άρθρο 53 
παράγραφος 7 του εν λόγω κανονισμού για το 2016 πρέπει να καθοριστεί από την Επιτροπή με βάση το ποσοστό που 
έχει κοινοποιηθεί από το σχετικό κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 54 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού. 

(9)  Όσον αφορά το έτος 2016, η εφαρμογή των καθεστώτων άμεσης στήριξης που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1307/2013 άρχισε την 1η Ιανουαρίου 2016. Για λόγους συνοχής μεταξύ της εφαρμογής του εν λόγω 
κανονισμού για το έτος υποβολής αιτήσεων 2016 και της εφαρμογής των αντίστοιχων δημοσιονομικών ανώτατων ορίων, 
ο παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμόζεται από την ίδια ημερομηνία. 

(10)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής άμεσων ενισχύσεων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά το καθεστώς βασικής ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 22 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο I του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 

2. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης που αναφέρεται 
στο άρθρο 36 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο II του παραρτήματος του 
παρόντος κανονισμού. 

3. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά την αναδιανεμητική ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 42 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο III του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

4. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά την ενίσχυση για γεωργικές πρακτικές επωφελείς για το κλίμα 
και το περιβάλλον που αναφέρεται στο άρθρο 47 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο 
σημείο IV του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 

5. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά την ενίσχυση για περιοχές με φυσικούς περιορισμούς που 
αναφέρεται στο άρθρο 49 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο V του παραρτήματος 
του παρόντος κανονισμού. 

6. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά την ενίσχυση για γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 51 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο VI του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

7. Τα μέγιστα ποσά για το 2016 όσον αφορά την ενίσχυση για γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 51 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο VII του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

8. Τα ετήσια εθνικά ανώτατα όρια για το 2016 όσον αφορά την προαιρετική συνδεδεμένη στήριξη που αναφέρεται στο 
άρθρο 53 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 καθορίζονται στο σημείο VIII του παραρτήματος του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2016. 
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Μαΐου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

I.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για το καθεστώς βασικής ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βέλγιο 225 595 

Δανία 564 769 

Γερμανία 3 042 977 

Ιρλανδία 828 429 

Ελλάδα 1 182 879 

Ισπανία 2 816 109 

Γαλλία 3 199 094 

Κροατία 87 941 

Ιταλία 2 314 333 

Λουξεμβούργο 22 819 

Μάλτα 648 

Κάτω Χώρες 513 025 

Αυστρία 470 847 

Πορτογαλία 284 807 

Σλοβενία 73 581 

Φινλανδία 269 562 

Σουηδία 401 642 

Ηνωμένο Βασίλειο 2 091 382  

II.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 36 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βουλγαρία 378 949 

Τσεχική Δημοκρατία 462 535 

Εσθονία 75 612 

Κύπρος 30 805 

Λετονία 109 970 

Λιθουανία 171 472 
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(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Ουγγαρία 734 076 

Πολωνία 1 551 652 

Ρουμανία 898 240 

Σλοβακία 250 297  

III.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για την αναδιανεμητική ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 42 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βέλγιο 48 186 

Βουλγαρία 55 868 

Γερμανία 341 633 

Γαλλία 727 067 

Κροατία 20 287 

Λιθουανία 66 377 

Πολωνία 281 810 

Ρουμανία 94 709 

Ηνωμένο Βασίλειο 32 334  

IV.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για την ενίσχυση για γεωργικές πρακτικές επωφελείς για το κλίμα και το περιβάλλον που 
αναφέρεται στο άρθρο 47 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βέλγιο 152 932 

Βουλγαρία 237 735 

Τσεχική Δημοκρατία 253 212 

Δανία 255 805 

Γερμανία 1 464 143 

Εσθονία 34 369 

Ιρλανδία 364 041 

Ελλάδα 569 748 

Ισπανία 1 455 505 

Γαλλία 2 181 201 
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(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Κροατία 60 860 

Ιταλία 1 155 242 

Κύπρος 15 068 

Λετονία 61 729 

Λιθουανία 132 753 

Λουξεμβούργο 10 064 

Ουγγαρία 403 338 

Μάλτα 1 572 

Κάτω Χώρες 221 052 

Αυστρία 207 726 

Πολωνία 1 018 590 

Πορτογαλία 172 186 

Ρουμανία 531 741 

Σλοβενία 41 099 

Σλοβακία 132 443 

Φινλανδία 157 027 

Σουηδία 209 189 

Ηνωμένο Βασίλειο 953 964  

V.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για την ενίσχυση για περιοχές με φυσικούς περιορισμούς που αναφέρεται στο άρθρο 49 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Δανία 2 857  

VI.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για την ενίσχυση για γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 51 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βέλγιο 8 495 

Βουλγαρία 1 030 

Τσεχική Δημοκρατία 1 688 

Δανία 5 116 
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(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Γερμανία 48 805 

Εσθονία 344 

Ιρλανδία 24 269 

Ελλάδα 37 983 

Ισπανία 97 034 

Γαλλία 72 707 

Κροατία 4 057 

Ιταλία 38 508 

Κύπρος 352 

Λετονία 3 200 

Λιθουανία 5 531 

Λουξεμβούργο 503 

Ουγγαρία 5 378 

Μάλτα 21 

Κάτω Χώρες 14 737 

Αυστρία 13 848 

Πολωνία 33 953 

Πορτογαλία 11 479 

Ρουμανία 15 000 

Σλοβενία 2 055 

Σλοβακία 1 348 

Φινλανδία 5 234 

Σουηδία 10 459 

Ηνωμένο Βασίλειο 49 491  

VII.  Ανώτατα ποσά για την ενίσχυση για γεωργούς νεαρής ηλικίας που αναφέρεται στο άρθρο 51 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βέλγιο 10 195 

Βουλγαρία 15 849 

Τσεχική Δημοκρατία 16 881 
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(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Δανία 17 054 

Γερμανία 97 610 

Εσθονία 2 291 

Ιρλανδία 24 269 

Ελλάδα 37 983 

Ισπανία 97 034 

Γαλλία 145 413 

Κροατία 4 057 

Ιταλία 77 016 

Κύπρος 1 005 

Λετονία 4 115 

Λιθουανία 8 850 

Λουξεμβούργο 671 

Ουγγαρία 26 889 

Μάλτα 105 

Κάτω Χώρες 14 737 

Αυστρία 13 848 

Πολωνία 67 906 

Πορτογαλία 11 479 

Ρουμανία 35 449 

Σλοβενία 2 740 

Σλοβακία 8 830 

Φινλανδία 10 468 

Σουηδία 13 946 

Ηνωμένο Βασίλειο 63 598  

VIII.  Δημοσιονομικά ανώτατα όρια για την προαιρετική συνδεδεμένη στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 53 παράγραφος 7 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 

(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Βέλγιο 85 270 

Βουλγαρία 118 867 

Τσεχική Δημοκρατία 126 606 
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(χιλιάδες EUR) 

Ημερολογιακό έτος 2016 

Δανία 24 135 

Εσθονία 4 237 

Ιρλανδία 3 000 

Ελλάδα 148 432 

Ισπανία 584 919 

Γαλλία 1 090 601 

Κροατία 30 430 

Ιταλία 423 589 

Κύπρος 4 000 

Λετονία 30 865 

Λιθουανία 66 377 

Λουξεμβούργο 160 

Ουγγαρία 201 669 

Μάλτα 3 000 

Κάτω Χώρες 3 500 

Αυστρία 14 541 

Πολωνία 509 295 

Πορτογαλία 117 535 

Ρουμανία 232 779 

Σλοβενία 20 550 

Σλοβακία 57 390 

Φινλανδία 102 591 

Σουηδία 90 648 

Ηνωμένο Βασίλειο 52 709   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/700 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Μαΐου 2016 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Μαΐου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA  82,4 

SN  158,8 

TN  71,5 

TR  75,6 

ZZ  97,1 

0707 00 05 TR  95,4 

ZZ  95,4 

0709 93 10 TR  139,4 

ZZ  139,4 

0805 10 20 EG  49,7 

IL  89,0 

MA  54,5 

TR  37,1 

ZZ  57,6 

0805 50 10 MA  119,8 

ZA  180,7 

ZZ  150,3 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  101,3 

CL  114,7 

CN  116,3 

NZ  146,5 

US  168,4 

ZA  92,3 

ZZ  121,6 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτερι­
κού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 28.11.2012, 
σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/701 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαΐου 2016 

για την τροποποίηση της απόφασης 2007/453/ΕΚ όσον αφορά την κατάσταση που επικρατεί στη Γαλλία 
ως προς τη ΣΕΒ 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2016) 2600] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚH ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 
2001, για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέμησης και εξάλειψης ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλο­
παθειών (1), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 προβλέπει την ταξινόμηση κρατών μελών, τρίτων χωρών ή περιφερειών τους («χώρες 
ή περιφέρειες») ανάλογα με την κατάστασή τους ως προς τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών (ΣΕΒ) σε μία από 
τις εξής τρεις κατηγορίες: αμελητέος κίνδυνος ΣΕΒ, ελεγχόμενος κίνδυνος ΣΕΒ και απροσδιόριστος κίνδυνος ΣΕΒ. 

(2)  Το παράρτημα της απόφασης 2007/453/ΕΚ της Επιτροπής (2) κατατάσσει τις χώρες ή τις περιφέρειες ανάλογα με την 
κατάστασή τους ως προς τη ΣΕΒ. 

(3)  Ο Παγκόσμιος Οργανισμός για την Υγεία των Ζώων (OIE) διαδραματίζει πρωτεύοντα ρόλο στην κατηγοριοποίηση 
χωρών ή περιφερειών με βάση τον κίνδυνο εμφάνισης ΣΕΒ. 

(4)  Στις 26 Μαΐου 2015 η γενική συνέλευση του OIE ενέκρινε το ψήφισμα αριθ. 21 σχετικά με την αναγνώριση της 
κατάστασης κινδύνου ΣΕΒ στις χώρες μέλη (3), με το οποίο η Γαλλία αναγνωρίστηκε ως χώρα που παρουσιάζει αμελητέο 
κίνδυνο εμφάνισης ΣΕΒ. Στις 4 Αυγούστου 2015 η απόφαση 2007/453/ΕΚ τροποποιήθηκε με την εκτελεστική 
απόφαση (ΕΕ) 2015/1356 της Επιτροπής (4), ούτως ώστε η κατάσταση αμελητέου κινδύνου εμφάνισης ΣΕΒ που 
παρουσιάζουν η Γαλλία και άλλες χώρες να αντικατοπτρίζεται στο δίκαιο της ΕΕ. 

(5)  Στις 24 Μαρτίου 2016 η Γαλλία κοινοποίησε στην Επιτροπή, στα άλλα κράτη μέλη και στον OIE τον εντοπισμό 
κρούσματος κλασικής ΣΕΒ σε βοοειδές στη Γαλλία το οποίο γεννήθηκε τον Απρίλιο του 2011. 

(6)  Σύμφωνα με το άρθρο 11.4.3 του κώδικα υγείας χερσαίων ζώων του ΟΙΕ (5), μία από τις προϋποθέσεις για τη χορήγηση 
και τη διατήρηση του χαρακτηρισμού αμελητέου κινδύνου ΣΕΒ για μια χώρα είναι ότι, σε περίπτωση που έχει υπάρξει 
αυτόχθονο κρούσμα κλασικής ΣΕΒ στη χώρα αυτή, όλα τα αυτόχθονα κρούσματα κλασικής ΣΕΒ γεννήθηκαν πριν από 
πάνω από 11 χρόνια. Ως εκ τούτου, μετά τη σχετική κοινοποίηση της Γαλλίας με την οποία επιβεβαιώνεται κρούσμα 
κλασικής ΣΕΒ σε βοοειδές 5 ετών, η επιστημονική επιτροπή του OIE για τις νόσους των ζώων ανέστειλε τον 
χαρακτηρισμό αμελητέου κινδύνου ΣΕΒ της Γαλλίας, όπως αυτός αναγνωρίζεται στο ψήφισμα αριθ. 21, και επανέφερε 
τον προηγούμενο χαρακτηρισμό της Γαλλίας ως χώρας με ελεγχόμενο κίνδυνο ΣΕΒ, με ισχύ από την 25η Μαρτίου 
2016. 
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(1) ΕΕ L 147 της 31.5.2001, σ. 1. 
(2) Απόφαση 2007/453/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 2007, για τον καθορισμό της κατάστασης που επικρατεί στα κράτη μέλη ή σε τρίτες 

χώρες ή στις περιφέρειές τους ως προς τη ΣΕΒ με βάση τον κίνδυνο εκδήλωσης ΣΕΒ (ΕΕ L 172 της 30.6.2007, σ. 84). 
(3) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2015_A_RESO_R21_BSE.pdf 
(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/1356 της Επιτροπής, της 4ης Αυγούστου 2015, για την τροποποίηση της απόφασης 2007/453/ΕΚ όσον 

αφορά την κατάσταση που επικρατεί ως προς τη ΣΕΒ στην Τσεχική Δημοκρατία, τη Γαλλία, την Κύπρο, το Λιχτενστάιν και την Ελβετία (ΕΕ L 209 
της 6.8.2015, σ. 5). 

(5) http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 

http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2015_A_RESO_R21_BSE.pdf
http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/


(7)  Επομένως, ο κατάλογος χωρών στο παράρτημα της απόφασης 2007/453/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να 
αντανακλάται η απόφαση αυτή. 

(8)  Ως εκ τούτου, η απόφαση 2007/453/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(9)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα της απόφασης 2007/453/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:  

1) η καταχώριση «— Γαλλία» διαγράφεται από το μέρος «Α. Χώρες ή περιφέρειες με αμελητέο κίνδυνο εκδήλωσης ΣΕΒ»·  

2) η καταχώριση «— Γαλλία» προστίθεται στο μέρος «Β. Χώρες ή περιφέρειες με ελεγχόμενο κίνδυνο εκδήλωσης ΣΕΒ», 
μετά την «— Ισπανία» και πριν από τη «— Λιθουανία». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 4 Μαΐου 2016. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/702 ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ 

της 18ης Απριλίου 2016 

που τροποποιεί την απόφαση (ΕΕ) 2015/774 σχετικά με πρόγραμμα αγοράς στοιχείων του ενεργητικού 
του δημόσιου τομέα στις δευτερογενείς αγορές (ΕΚΤ/2016/8) 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 127 παράγραφος 2 πρώτη 
περίπτωση, 

Έχοντας υπόψη το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, και 
ιδίως το άρθρο 12.1 δεύτερη παράγραφος, σε συνδυασμό με το άρθρο 3.1 πρώτη περίπτωση και το άρθρο 18.1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με την απόφαση (ΕΕ) 2015/774 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ/2015/10) (1) θεσπίστηκε πρόγραμμα 
αγοράς στοιχείων του ενεργητικού του δημόσιου τομέα στις δευτερογενείς αγορές (secondary markets public sector 
asset purchase programme, εφεξής το «πρόγραμμα PSPP»), το οποίο διεύρυνε τα υφιστάμενα προγράμματα αγοράς 
στοιχείων ενεργητικού του Ευρωσυστήματος, προκειμένου αυτά να συμπεριλάβουν και τίτλους του δημόσιου τομέα. 
Παράλληλα με το τρίτο πρόγραμμα αγοράς καλυμμένων ομολογιών, το πρόγραμμα αγοράς τιτλοποιημένων απαιτήσεων 
και το επικείμενο πρόγραμμα αγοράς εταιρικών ομολόγων, το πρόγραμμα PSPP αποτελεί μέρος του διευρυμένου 
προγράμματος αγοράς στοιχείων του ενεργητικού (asset purchase programme, εφεξής το «πρόγραμμα APP»). Το 
πρόγραμμα APP σκοπό έχει να ενισχύσει τη μετάδοση της νομισματικής πολιτικής, να βελτιώσει τη χορήγηση πιστώσεων 
στην οικονομία της ζώνης του ευρώ, να χαλαρώσει τους όρους δανεισμού για τα νοικοκυριά και τις επιχειρήσεις και να 
συμβάλει στην επαναφορά των ρυθμών πληθωρισμού σε επίπεδα κάτω, αλλά πλησίον του 2 % μεσοπρόθεσμα, 
ακολούθως προς τον πρωταρχικό στόχο της ΕΚΤ για διατήρηση της σταθερότητας των τιμών. 

(2)  Λαμβανομένου υπόψη του ρόλου του διοικητικού συμβουλίου όσον αφορά τη διασφάλιση της σταθερότητας των τιμών, 
ορισμένα χαρακτηριστικά του προγράμματος PSPP θα πρέπει να τροποποιηθούν, προκειμένου να διασφαλιστεί μία 
διαρκής προσαρμογή της πορείας του πληθωρισμού προς την κατεύθυνση επίτευξης ρυθμών πληθωρισμού κάτω, αλλά 
πλησίον του 2 % μεσοπρόθεσμα. Οι σκοπούμενες τροποποιήσεις συνάδουν με τον ρόλο του διοικητικού συμβουλίου 
όσον αφορά τη νομισματική πολιτική και αποτυπώνουν δεόντως παράγοντες διαχείρισης των κινδύνων. 

(3)  Ειδικότερα, για να επιτευχθούν οι στόχοι του προγράμματος PSPP, η ρευστότητα που παρέχεται στην αγορά μέσω των 
συνδυασμένων μηνιαίων αγορών βάσει του εν λόγω προγράμματος θα πρέπει να αυξηθεί σε 80 δισεκατ. ευρώ. 

(4)  Εξάλλου, τα όρια εκδότη και έκδοσης όσον αφορά εμπορεύσιμους τίτλους οι οποίοι εκδίδονται από επιλέξιμους διεθνείς 
οργανισμούς και πολυμερείς τράπεζες ανάπτυξης θα πρέπει να αυξηθούν. Το νέο κατώτατο όριο καθορίστηκε 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι προβλεπόμενες αγορές θα συνεχίσουν να είναι ανάλογες των σκοπών του 
προγράμματος PSPP, λαμβανομένου επίσης υπόψη του περιορισμένου κινδύνου παρεμπόδισης των συντεταγμένων 
αναδιαρθρώσεων χρέους. 

(5)  Αρχής γενομένης από τον Απρίλιο του 2016 θα πρέπει να τροποποιηθεί η κατανομή μεταξύ των αγορών εμπορεύσιμων 
χρεογράφων που εκδίδονται βάσει του προγράμματος PSPP, αφενός, από διεθνείς οργανισμούς και πολυμερείς τράπεζες 
ανάπτυξης και, αφετέρου, από άλλους εκδότες, προκειμένου να επιτευχθούν οι σκοποί του εν λόγω προγράμματος και 
να διασφαλιστεί η ομαλή εφαρμογή του καθ' όλη τη διάρκειά του, ενόψει και του αυξημένου όγκου αγορών. 

(6)  Ακόμη, για τους σκοπούς της πιστοληπτικής αξιολόγησης των εμπορεύσιμων χρεογράφων από οργανισμούς 
αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας (external credit assessment institutions, εφεξής «ECAI») θα πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη και οι αξιολογήσεις των εν λόγω οργανισμών για την έκδοση στις περιπτώσεις που δεν υπάρχει 
διαθέσιμη αξιολόγηση ECAI ούτε για τον εκδότη ούτε για τον εγγυητή. Ωστόσο, ο εμπορεύσιμος τίτλος θα πρέπει να 
διαθέτει την απαιτούμενη αξιολόγηση για την έκδοση προκειμένου να πληροί τα κριτήρια καταλληλότητας που ισχύουν 
για τα εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία για σκοπούς πιστοδοτικών πράξεων του Ευρωσυστήματος. Η απόφαση (ΕΕ) 
2015/774 (ΕΚΤ/2015/10) θα πρέπει να αποτυπώνει το ότι τα ως άνω κριτήρια καταλληλότητας περιλαμβάνονται πλέον 
στο τέταρτο μέρος της κατευθυντήριας γραμμής (ΕΕ) 2015/510 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 
(ΕΚΤ/2014/60) (2). 

(7)  Ως εκ τούτου, η απόφαση (ΕΕ) 2015/774 (ΕΚΤ/2015/10) θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 
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(1) Απόφαση (ΕΕ) 2015/774 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 4ης Μαρτίου 2015, σχετικά με πρόγραμμα αγοράς στοιχείων του 
ενεργητικού του δημόσιου τομέα στις δευτερογενείς αγορές (ΕΚΤ/2015/10) (ΕΕ L 121 της 14.5.2015, σ. 20). 

(2) Κατευθυντήρια γραμμή (ΕΕ) 2015/510 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 19ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την εφαρμογή του 
πλαισίου νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος (ΕΚΤ/2014/60) (ΕΕ L 91 της 2.4.2015, σ. 3). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις 

Η απόφαση (ΕΕ) 2015/774 (ΕΚΤ/2015/10) τροποποιείται ως εξής:  

1) Η παράγραφος 2 του άρθρου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Για να είναι επιλέξιμα για αγορά βάσει του προγράμματος PSPP, τα εμπορεύσιμα χρεόγραφα πρέπει να πληρούν τα 
κριτήρια καταλληλότητας που ισχύουν για τα εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία για σκοπούς πιστοδοτικών πράξεων του 
Ευρωσυστήματος σύμφωνα με το τέταρτο μέρος της κατευθυντήριας γραμμής (ΕΕ) 2015/510 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας (ΕΚΤ/2014/60) (*), υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α)  ο εκδότης ή ο εγγυητής τους πρέπει να διαθέτει πιστοληπτική αξιολόγηση που να αντιστοιχεί τουλάχιστον στη 
βαθμίδα 3 της εναρμονισμένης κλίμακας πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος και να αποτυπώνεται σε μία 
τουλάχιστον δημόσια πιστοληπτική διαβάθμιση προερχόμενη από οργανισμό αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας 
(external credit assessment institutions — ECAI) αποδεκτό από το πλαίσιο αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας 
του Ευρωσυστήματος· 

β)  εάν υπάρχουν περισσότερες αξιολογήσεις ECAI για τον εκδότη ή τον εγγυητή, εφαρμόζεται ο κανόνας της καλύτερης 
αξιολόγησης, δηλαδή λαμβάνεται υπόψη η καλύτερη των αξιολογήσεων ECAI για τον εκδότη ή τον εγγυητή. Εάν 
διαπιστώνεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις πιστοληπτικής διαβάθμισης βάσει αξιολόγησης ECAI για τον εγγυητή, η 
εγγύηση πρέπει να πληροί τα χαρακτηριστικά της αποδεκτής εγγύησης κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 87 και στα 
άρθρα 113 έως 115 της κατευθυντήριας γραμμής (ΕΕ) 2015/510 (ΕΚΤ/2014/60)· 

γ)  εάν για ορισμένο εμπορεύσιμο χρεόγραφο δεν υπάρχει αξιολόγηση ECAI για τον εκδότη και αντίστοιχη για τον εγγυητή, 
θα πρέπει για το εν λόγω χρεόγραφο να υπάρχει τουλάχιστον μία αξιολόγηση ECAI για την έκδοση ή αξιολόγηση που 
να αντιστοιχεί τουλάχιστον στη βαθμίδα 3 της εναρμονισμένης κλίμακας πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυ­
στήματος· 

δ)  εάν η πιστοληπτική αξιολόγηση αποδεκτού ECAI για τον εκδότη, τον εγγυητή ή την έκδοση δεν αντιστοιχεί τουλάχιστον 
στη βαθμίδα 3 της εναρμονισμένης κλίμακας πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος, τα εμπορεύσιμα 
χρεόγραφα είναι επιλέξιμα μόνον εάν τα εκδίδουν ή τα εγγυώνται πλήρως κεντρικές κυβερνήσεις κρατών μελών της ζώνης 
του ευρώ που εφαρμόζουν πρόγραμμα χρηματοοικονομικής συνδρομής και ως προς τα οποία αναστέλλεται η εφαρμογή 
των ελάχιστων ορίων πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος με απόφαση του διοικητικού συμβουλίου κατά το 
άρθρο 8 της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2014/31 (**)· 

ε)  σε περίπτωση αξιολόγησης προγράμματος χρηματοοικονομικής συνδρομής που βρίσκεται σε εξέλιξη, η επιλεξιμότητα για 
αγορές βάσει του προγράμματος PSPP αναστέλλεται και αποκαθίσταται μόνο σε περίπτωση θετικής έκβασης της 
αξιολόγησης.  

(*) Κατευθυντήρια γραμμή (ΕΕ) 2015/510 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 19ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με 
την εφαρμογή του πλαισίου νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος (ΕΚΤ/2014/60) (ΕΕ L 91 της 2.4.2015, 
σ. 3). 

(**) Κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2014/31 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 9ης Ιουλίου 2014, σχετικά με συμπλη­
ρωματικά προσωρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα 
των ασφαλειών και σχετικά με την τροποποίηση της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2007/9 (ΕΕ L 240 της 13.8.2014, 
σ. 28).».  

2) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 5 

Όρια αγορών 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 3, στα εμπορεύσιμα χρεόγραφα που πληρούν τα κριτήρια του άρθρου 3 εφαρμόζεται, 
βάσει του προγράμματος PSPP, όριο εκφραζόμενο ως ποσοστό επί της έκδοσης ανά διεθνή αριθμό αναγνώρισης χρεογράφων 
(ISIN), κατόπιν ενοποίησης των διαθεσίμων σε όλα τα χαρτοφυλάκια των κεντρικών τραπεζών του Ευρωσυστήματος. Το όριο 
αγορών διαμορφώνεται ως ακολούθως: 

α)  50 % επί της έκδοσης ανά ISIN προκειμένου για επιλέξιμα εμπορεύσιμα χρεόγραφα έκδοσης επιλέξιμων διεθνών 
οργανισμών και πολυμερών τραπεζών ανάπτυξης· 

β)  33 % επί της έκδοσης ανά ISIN προκειμένου για λοιπά επιλέξιμα εμπορεύσιμα χρεόγραφα· κατ' εξαίρεση, το όριο 
ανέρχεται σε 25 % επί της έκδοσης ανά ISIN εφόσον τα εν λόγω επιλέξιμα εμπορεύσιμα χρεόγραφα περιέχουν ρήτρα 
συλλογικής δράσης (ΡΣΔ) διαφοροποιούμενη από το πρότυπο ΡΣΔ της ζώνης του ευρώ, το οποίο διαμορφώνει η 
Οικονομική και Δημοσιονομική Επιτροπή (Economic and Financial Committee) και εφαρμόζουν τα κράτη μέλη 
σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 3 της Συνθήκης για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας, 
αλλά θα αυξηθεί σε 33 %, με την επιφύλαξη της διακρίβωσης, κατά περίπτωση, ότι η διακράτηση διαθεσίμων ύψους 
33 % ανά ISIN προκειμένου για τα εν λόγω χρεόγραφα δεν πρόκειται να οδηγεί σε διακράτηση διαθεσίμων κωλύουσας 
μειοψηφίας από τις κεντρικές τράπεζες του Ευρωσυστήματος σε συντεταγμένες αναδιαρθρώσεις χρέους. 
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2. Στο σύνολο των εμπορεύσιμων χρεογράφων που είναι επιλέξιμα για αγορά βάσει του προγράμματος PSPP και έχουν 
υπολειπόμενη διάρκεια κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στο άρθρο 3 εφαρμόζεται συνολικό όριο, κατόπιν ενοποίησης των 
διαθεσίμων σε όλα τα χαρτοφυλάκια των κεντρικών τραπεζών του Ευρωσυστήματος, το οποίο διαμορφώνεται ως ακολούθως: 

α)  50 % επί των ανεξόφλητων τίτλων εκδότη ο οποίος είναι επιλέξιμος διεθνής οργανισμός ή πολυμερής τράπεζα 
ανάπτυξης· ή 

β)  33 % επί των ανεξόφλητων τίτλων εκδότη πλην των επιλέξιμων διεθνών οργανισμών και των πολυμερών τραπεζών 
ανάπτυξης. 

3. Σε σχέση με τα χρεόγραφα του άρθρου 3 παράγραφος 2 στοιχείο δ) θα εφαρμόζονται διαφορετικά όρια όσον αφορά 
τον εκδότη και την έκδοση. Αυτά τα όρια θα καθορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο, λαμβανομένων δεόντως υπόψη 
παραγόντων που σχετίζονται με τη διαχείριση των κινδύνων και τη λειτουργία της αγοράς.».  

3) Η παράγραφος 1 του άρθρου 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Ποσοστό 10 % επί της λογιστικής αξίας των αγορών εμπορεύσιμων χρεογράφων που είναι επιλέξιμα βάσει του 
προγράμματος PSPP πρέπει να αφορά τίτλους έκδοσης επιλέξιμων διεθνών οργανισμών και πολυμερών τραπεζών ανάπτυξης 
και 90 % τίτλους έκδοσης επιλέξιμων κεντρικών κυβερνήσεων, περιφερειακών ή τοπικών διοικήσεων και αναγνωρισμένων 
φορέων ή, κατά περίπτωση και δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 4 της παρούσας απόφασης, τίτλους που εκδίδουν 
επιλέξιμες δημόσιες μη χρηματοοικονομικές εταιρείες. Η εν λόγω κατανομή υπόκειται σε επανεξέταση από το διοικητικό 
συμβούλιο. Μόνο ΕθνΚΤ πραγματοποιούν αγορές χρεογράφων που εκδίδονται από επιλέξιμους διεθνείς οργανισμούς, 
πολυμερείς τράπεζες ανάπτυξης και περιφερειακές και τοπικές διοικήσεις.».  

4) Η παράγραφος 2 του άρθρου 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Το μερίδιο των ΕθνΚΤ επί της λογιστικής αξίας των αγορών εμπορεύσιμων χρεογράφων που είναι επιλέξιμα βάσει του 
προγράμματος PSPP είναι 90 %, ενώ το υπόλοιπο 10 % αγοράζεται από την ΕΚΤ. Η κατανομή των αγορών μεταξύ χωρών 
πραγματοποιείται με βάση την κλείδα κατανομής για την εγγραφή στο κεφάλαιο της ΕΚΤ κατά το άρθρο 29 του 
καταστατικού του ΕΣΚΤ.». 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 19 Απριλίου 2016. Εφαρμόζεται από τις 19 Απριλίου 2016. 

Φρανκφούρτη, 18 Απριλίου 2016. 

Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ 
Mario DRAGHI  
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